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学前准备
Things Need to be Done Before Entering China

新生可提前办理中国电话卡，这将方便使用浙大钉及中国的各类app，银行卡也需要绑定中国手机号。

New students can apply for a Chinese phone card in advance, which will facilitate the use of “ZJU 

Ding Talk” and various apps in China, and the bank card also needs to be bound to a Chinese 

mobile phone number.

新生可提前办理银行卡，这将方便使用数字支付及领取各类奖学金。一般本科生建议办理中国银行卡，研究生

建议办理中国工商银行卡。

New students can apply for a bank card in advance, which will facilitate the use of digital payment 

and the receipt of various scholarships. Generally, undergraduate students are recommended to 

apply for a Bank of China card, and graduate students are recommended to apply for an Industrial 

and Commercial Bank of China card.

1.微信 Wechat

下载微信应用程序，当您进入校园时，我们可能通过微信发布通知或发送消息。如果您在安装或

注册过程中遇到任何问题，请向 https://help.wechat.com 寻求帮助

*如果您是新用户，建议您使用您的中国SIM卡进行注册，或者当您在中国时，将您注册的电话

号码更改为中国的电话号码。

It is required to download the WeChat app as we may post notices or deliver messages 

there when you’ll physically be on campus. If you encounter any problems in the 

installation or registration, please get help from https://help.wechat.com

*It is advised to register with your Chinese SIM card if you are new user, or change 

your registered phone number to the Chinese one when you are physically in China.
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2.浙大钉 “ZJU Ding Talk”

浙大钉是浙大人的专属师生沟通App，不仅拥有钉钉完整的功能，而且拥有浙大定制专属工作

台，整合了电子校园卡、通告栏、学在浙大等多种功能。

“ZJU Ding Talk” is the exclusive teacher-student communication app of Zhejiang 

University, which not only has the complete functions of DingTalk, but also has a 

customized exclusive workbench of Zhejiang University, integrating electronic 

campus cards, bulletin boards, studying in Zhejiang University and other functions.

3.支付宝 Alipay

支付宝是中国最常使用的数字支付软件之一，它提供了多样的服务，包括账单支付、线上购物、

相互转账、乘坐公交和地铁、打车等。

Alipay is the one of most used digital payment tools in China, which offers a wide 

range of services, including bill payments, online shopping, peer-to-peer transfer, bus 

and metro use, calling taxi, etc.. 

一些校园服务要求使用支付宝，所以推荐大家在进入中国之前下载支付宝软件。请按照以下说明

注册支付宝：https://mp.weixin.qq.com/s/t0TXB7008eNq1jMHgkFNEA

Some of the campus services require Alipay, so it is highly recommended to download 

Alipay BEFORE your arrival in China. Please register to Alipay by following the instruc-

tion below:

https://mp.weixin.qq.com/s/t0TXB7008eNq1jMHgkFNEA

“警察叔叔”是由杭州市公安局推出的一款智慧警务服务APP，该软件汇聚了出入境预约、居住

登记、报警定位等便民功能，这将为你在杭州的生活带来便利。

“警察叔叔” is a smart police service APP launched by the Hangzhou Municipal Public 

Security Bureau, which would provide convenience to your life in Hangzhou, including 

many functions such as entry and exit appointment, residence registration, alarm 

localization, etc.. 

4.警察叔叔 App

学前准备
Things Need to be Done Before Entering China1

02



9月3-4日，所有国际学生须在规定时间到学校指定地点进行报到注册，无特殊原因未在规定时间报到注册，

视为自动放弃录取资格。

Sep.3rd-4th, new students should register at designated place on time. Except for justified 

reasons, those who do not register within the time, will be considered to have forfeited their 

admission.

行政事务
Administrative Affairs2

报到 Registration

现场核验材料   Materials Required for Onsite Verification

需上交材料  Materials to be Submitted to the Office

1.录取通知书 Admission Notice

2.护照   Passport

3.前置学历证书（仅学位生需要）

Previous Academic Credentials (For Degree Students only )

（1）本科生：高中毕业证书原件   

Undergraduate students: Original high school diploma

（2）硕士生：学士学位证书原件、本科毕业证书原件

Master's students: Original bachelor's degree certificate and original undergraduate diploma 

（3）博士生：硕士学位证书原件、硕士毕业证书原件

Doctoral students: Original master's degree certificate and original master's diploma 

4.语言水平证明原件 

Original copies of Language Proficiency Certificate

5.已购保险凭证 

Proof of Insurance

1.护照首页复印件、入境签证页复印件各一份

One copy of passport's personal information page and the visa page with the entry stamp

2.照片2张（两寸，白底或蓝底）

2 ID photos (2 inches, white background or blue background)
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新生报到后原则上必须在规定期限内到杭州国际旅行卫生保健中心办理《外国人体格检查记录》确认手续。无法

提供《外国人体格检查记录》者，必须在杭州国际旅行卫生保健中心进行体检。新生在获得《境外人员体格检查

记录验证证明》后才能办理居留许可。经检查确认患有我国法律规定不准入境的疾病者，应当立即离境回国。

杭州国际旅行卫生保健中心

地址：浙江省杭州市西湖区文三路2号

电话：0571-87852410

International students should take a physical check-up in principle at Hangzhou International 

Travel Healthcare Center (ITHC); those who have taken the Physical Check-up in other places and 

hold a “Physical Check-up Record for Foreigners” should go to ITHC to have it verified. New 

students can apply for residence permits after they obtain a “Certificate of Verification of Physical 

Check-up Record for Foreigners” issued by ITHC. Those who are ascertained upon Check-up as 

patients of any disease due to which no entry is allowed, as specified in China's laws, shall leave 

immediately for their home country. 

The Address of Hangzhou International Travel Healthcare Center : No.2, Wensan Rd, Xihu District, 

Hangzhou. Tel: 0571-87852410.

体检 Physical Check-up

注：申请体检的同学请提前在“杭州国际旅行卫生保健中心”微信公

众号上进行预约。

Please make an appointment in advance on the wechat public 

account of "Hangzhou International Travel Healthcare Center".
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1.居住登记 Residence Registration

国际学生须在进入中国的24小时内办理居住登记。校内住宿者，携带护照到各校区宿舍前台办理；校外住宿

者，须在入住校外公寓24小时内携带护照、租房合同等到居住地所在派出所办理临时户口登记。

International students must do residence registration within 24 hours after entering China. 

Students living on campus can bring passport and finish the residence registration at the 

reception desk in the campus dormitory. Students living off campus must go to the local police 

station with passport and rental agreement and finish the residence registration within 24 hours 

after moving into apartment/room.

2.居留许可 Residence Permit

持X1签证来校的新生须在入境后30天内向杭州市公安局出入境管理局申请办理居留许可；持X2签证者，应在

签证注明的停留期限届满7日前向杭州市公安局出入境管理局申请延长停留期限，或申请办理居留许可。超过

规定时间，将以非法居留受到中国有关法律的惩罚。

New students holding an X1 visa shall apply for a residence permit to the Department of Entry & 

Exit Administration, Hangzhou Public Security Bureau, within 30 days from the date of entry in 

China. Students with an X2 visa shall secure a visa extension 7 days prior to the expiry of the duration 

specified in the visa, or apply for a resident permit. Those who exceed the specified time will be 

punished in accordance with relevant Chinese laws for illegal residence.

3.新生办理居留许可需准备以下文件和材料

(1)国际教育学院出具的办理居留许可证明

国际教育学院大楼学生事务办公室：本科生（327办公室）、研究生（331办公室）

(2)本人护照

(3)《外国留学人员来华确认表》

(4)录取通知书复印件一份

(5)近期2寸正面白底免冠照片一张

(6)《境外人员体格检查记录验证证明》

(7)校内住宿的学生需宿舍管理部门出具的住宿登记单

(8)校外住宿的学生需属地派出所出具的临时户口登记单

(9)持有杭州以外其他城市居留许可的学生需提供原就读学校学习结束的证明、成绩证明和出勤证明

(10)办理居留许可及签证等的费用一律自理

签证、居留许可 Visa/Residence Permit
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行政事务
Administrative Affairs2

To apply for a residence permit, new students need to prepare the following documents and 

materials,

(1)A certification issued by Student Affairs Office of International College:

Undergraduate Student(Room 327); Graduate Student(Room 331); 

(2) Passport;

(3) Confirmation Form for Study in China; 

(4) One duplicate copy of the Admission Notice;

(5) One recent 2-inch photo of the applicant (front, bareheaded, with a white background);

(6) The Certificate of Verification of Physical Check-up Record for Foreigners & Overseas 

Chinese; 

(7) Residence registration certification issued by dormitory management department of university, 

which is required for students dwelling on campus;

(8) Temporary residence registration certification issued by the local police station, which is 

required for students dwelling off campus; 

(9) A certification of completion of study, a transcript and a certificate of class attendance issued 

by the student's former school in China, which is required for those with residence permits issued 

by the city where the student's former school is located.

(10) All costs shall settle their residence permit, visa, etc at their own cost.

4.杭州市公安局出入境管理局对外咨询电话：0571-88209209/87071973。其中，0571-88209209

提供智能语音服务，24小时均可拨打；人工咨询时间为工作日9:00-12:00、13:30-17:00。

Exit-entry Administration of Hangzhou Public Security Bureau telephone: 0571-88209209（provides 

24hrs intelligent voice service）/ 87071973.Manual service time is 9:00-12:00 and 13:30-17:00 

on working days. 

地址 Address：

(1)杭州市公安局出入境管理局：杭州市上城区婺江路169 号；

Exit-entry Administration of Hangzhou Public Security Bureau: No.169 Wujiang Road, Hangzhou

(2)城西办理点：杭州市余杭区荆长路601号杭州未来科技城国际人才园2楼。 

Entry and Exit Department (Chengxi S&T Innovation Corridor): 2nd Floor, Hangzhou Future 

Technology International Talent Park, No.601 Jinchang Road, Yuhang District, Hangzhou.

注：申请居留许可的同学请提前在警察叔叔APP上进行预约。

Please make an appointment on the “Police Uncle” APP in advance.
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5.关于签证/居留许可的特别告知

Special Notice Regarding Visa/Residence Permit

国际学生在浙江大学学习期间，遇到休学、保留学籍、退学、开除学籍、毕业或结业等情形，如果时间早于已

获得的签证/居留许可有效期时间，必须及时到出入境管理部门办理相应的签证或居留许可变更手续。如未办

理，将被认为从事与停留居留事由（学习）不相符的活动，出入境管理部门将根据学校上报的名单，依法宣布

其所持有效签证/居留许可作废，其在中国继续停留的行为将被认定为非法居留，并将面临严重的法律后果。

During the studies at Zhejiang University, international students are required to promptly process 

the corresponding visa or residence permit changes with the entry and exit administration department in 

the event of suspension, retention of student status, withdrawal, expulsion, graduation or completion 

of studies, provided that these events occur prior to the expiration date of their existing visa/residence 

permit. Failure to do so will be deemed as engaging in activities inconsistent with the purpose of 

their stay (study), and based on the list submitted by the university, the entry and exit 

administration department will, in accordance with the law, declare their valid visa/residence 

permit null and void. Their continued stay in China will be considered illegal residence, leading to 

severe legal consequences.
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行政事务
Administrative Affairs2
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新生入学以后，国际教育学院及有关部门将组织国际学生进行始业教育，内容包括中国的有关法律、法规宣

讲，校内规章制度介绍，选课培训，国际学生手册学习等，相关具体安排将在报到时提供或请及时关注新生钉

钉群信息公告。每位新生必须按国际教育学院的安排准时参加。

After getting enrolled, an orientation will be held for international student by International College 

and relative departments, including the relevant laws and regulations of China, the introduction of 

the rules and regulations of the school, the course selection training, the study of the international 

student handbook, etc.. A schedule will be provided to you at the time of your registration or 

please pay attention to the notice from the DingTalk group for new student in time. Each freshman 

must attend on time according to the arrangement of International College.

始业教育 Orientation

2024级国际学生开学典礼暨新生始业教育首场报告会
Opening Ceremony 2024 and the First Orientation Report

时间: 9月6日（周五）上午9:00

地点：紫金港校区主图书馆一楼报告厅 

Time: Sept.6th(Friday) 9:00 a.m.

Location：Main Library



信息资源  
Information Resource3

浙江大学官网Zhejiang University Website
http://www.zju.edu.cn/main.htm

可查阅各学院等信息。

There are information about schools and colleges etc.

浙江大学本科教学管理信息服务平台（本科生）
Information Service Platform of Teaching Management（Undergraduate students）
http://zdbk.zju.edu.cn/

可查阅培养方案、选课、课表等教学基本信息。

There are information about Study Program, Course-Choosing, Class Schedule etc.

浙江大学国际学生管理系统
 International Students Management System of Zhejiang University
https://intlstudent.zju.edu.cn/isstu

浙江大学研究生教育管理信息系统（研究生）
Postgraduate Education Management Information System（Postgraduate Students）
http://grs.zju.edu.cn/grsinfo.html#aname

可查阅培养方案、选课、课表等教学基本信息。

There are information about Study Program, Course-Selecting, Class Schedule etc.

浙江大学国际教育学院网站 
International College Zhejiang University Website
http://iczu.zju.edu.cn/

可查阅国际学生管理信息

There are information about international student management, including registration, 

tuition registration, leave and other matters.

图书馆 Library
http://libweb.zju.edu.cn/libweb/

浙江大学图书馆有丰富的藏书、在线数据库资源和舒适的公共空间。

There are abundant collections, online database resources and comfortable public space in 

Zhejiang university library.

“留学浙大”微信平台 
  WeChat Official Account“留学浙大”

学校网站  University Website
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信息资源  
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1.介绍 Introduction
校园卡是个人身份证明，必须本人持有不得转借他人。校园卡可以在校园各个场合使用，例如进入公寓、图书

馆；餐厅、校园超市支付、图书馆借阅图书等。

Student ID Card conveniently serves as your offical identity in the university that runs a variety 

of applications and allows you to:

Enter library;

Make payments at cafeterias, canteens,and affiliated shops on all ZJU campus;

Borrow books from all ZJU libraries.

2.校园卡密码Password
校园卡初始密码为学号后六位。

The initial password for your ID card is the last six digits of your student ID number .

3.校园卡常用充值方式 Common Top Up Ways
（1）浙大钉 Ding Talk

校园卡 Student ID Card
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如果你丢失了校园卡，你可以到每个校区的校园卡服务中心补办新卡，工本费20元。

In case you lose your student ID card, you can go to make a new one for a fee of 20 RMB in 

Card Center on each campus.

你也可以到自助机自行补卡。

You could also get a new one from self service machines just like below.

（2）支付宝 Alipay

4.校园卡遗失与补卡

如有问题可联系： 校园卡服务中心

工作时间： 周一至周五 8:00-17:30  

                周六至周日 8：30-17：00

联系方式： 0571-88206557 

If you have any question, you can contact with 

ZJU Student ID Card Office

Work Time: 8:00-17:30(workday); 8:30-17:00(Weekend)

Phone Number: 0571-88206557

11
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首次使用校园WIFI前，你需要先激活校园

网络账号。

Before using the campus Wi-Fi for the 

first time, you need to activate your 

campus network account.

(2)在统一身份认证界面进行登录：账号为

学号，初始密码为“zju2025”+护照号码

后4位，点击登录

Log in on the Unified Identity Authenti-

cation page:

Username: your student ID

Initial password: "zju2025" + the last 4 

digits of your passport number

After entering your details, click Log In.

校园网激活及充值  
Activate and Recharge the Campus Network

12

(3)设置你的网络账号密码，要求：至少8

位数且包含数字和字母，不能包含特殊符

号。再次输入密码进行确认，点击绿色按

钮“注册”

Set your network account password. 

The password must meet the following 

criteria: at least 8 characters, containing 

both numbers and letters, and no 

special symbols. Re-enter the password 

to confirm, then click the green button 

Register.

1.校园网帐号使用方法 Use Method of Campus Network Account 

(1)访问校园网络自助服务系统（myvpn.zju.

edu.cn），点击激活账号

Visit the Campus Network Self-Service 

System at myvpn.zju.edu.cn, and click 

on Activate Account.
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(4)阅读网络安全责任书并点击右下方“确定”

Read the Network Security Agreement, 

and click Confirm at the bottom right side.

2024国际学生新生指南
International Student Freshmen Guidebook

(5)连接名为“ZJUWLAN”的wifi，打开浏览

器访问任意网站，自动跳转网络登录页面

（net.zju.edu.cn），输入学号和刚才设置的

网络账号密码，并点击登录

Connect to the Wi-Fi named ZJUWLAN, 

open any browser, and visit any website. 

You will be automatically redirected to the 

network login page (net.zju.edu.cn). Enter 

your student ID and the password you 

just set, then click Log In. 

(6)出现如下图提示，连接网络成功。

Once you see the prompt shown 

below, your network connection 

is successfully established.
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邮箱 
Email

信息资源  
Information Resource3

账户充值：myvpn.zju.edu.cn

上网账号初始为10元包月套餐，激活之日起学位生可免费试用30天，语言生可免费试用15天，到期后如需继

续使用请缴费。一旦充值，试用期将结束。校园卡默认密码：学号后六位。

Recharge network account on: myvpn.zju.edu.cn

The initial internet plan is a monthly package of ¥10. Degree students can enjoy a 30-day free trial 

starting from the day of activation, while language students have a 15-day free trial. After the trial 

period, payment is required to continue using the service. Please note, once recharged, the trial 

period will end. The default password for the campus card is the last 6 digits of your student ID.

激活上网账号时可选择同步开通邮箱账号，登录密码与上网账号密码一致。

2.校园网账户充值 Recharge the ZJU network account

如有问题可联系：信息技术中心

24小时服务热线：0571-87951669

网址：http://itc.zju.edu.cn/main.htm

“浙江大学信息技术中心”微信公众号

If you have any question, you can contact 

with ZJU Information Technology Center

24 hours Service Call: 0571-87951669

Website: http://itc.zju.edu.cn/main.htm

WeChat Official Account

When activating campus network account, you can open an email account at the same time, and 

the login password is the same as the password of the campus network account.



日常及紧急就诊
学校各校区设有校医院，国际学生日常患病可以到校医院就诊。如有必要，国际学生可以到校外医院就诊，建

议到市内省级或市级公立医院就诊，就诊时请出示本人护照。如需要紧急救援，可拨打急救中心电话，电话号

码：120。

Daily and emergency treatment
Each campus of the school has a school hospital, and international students can visit the school 

hospital for daily illness. If necessary, international students can go to the off-campus hospital for 

medical treatment. It is recommended to go to the municipal provincial or municipal public hospital 

for medical treatment. Please show your passport when seeking medical treatment. If you need 

emergency rescue, you can call the emergency center at 120.

保险购买指南
以网站购买为例，更多购买方式请扫描下方二维码。

（1）登录网站www.lxbx.net，点击“支付保费”。

（2）填写“护照号码”和“验证码”登录。

（3）请选择“浙江大学”以及“留学生800元方

案”，点击“保险缴费”。

（4）阅读《免责声明》等5项文件全部阅读并点

击，确认支付。

（5）①请填写手机号，点击确认核对个人信息，如

果护照号码有误，可直接修改；如其他个人信息有误

请联系保险公司修改，联系电话：4008105119。

②请选择保险期间为12个月，相应的支付金额是

800元，点击下一步。

（6）购买后进行网上支付，支付方式有微信、支付

宝和银行卡。

（7）支付成功后可以点击“发送收据”或“下载收

据”获取电子收据。

Insurance purchasing guidance
Take website purchasing as an example. For 

more purchasing methods, please scan the OR 

code.

(1) Log in to www.lxbx.net and click "Pay premium".

(2) Log in with "passport number" and "verifica-

tion code".

(3) Please select "Zhejiang University" and "800 

yuan scheme for international students", and 

click "Insurance payment".

(4) Read all five documents including the 

Disclaimer and click to confirm the payment.

(5)  ① Please fill in your mobile phone number 

and click to confirm and check all your personal 

information. If your passport number is 

incorrect, you can modify it directly; If other 

personal information is incorrect, please 

contact the insurance company for correction. 

Contact number: 4008105119.

② Please select the insurance period of 12 

months and the corresponding payment amount 

is 800 yuan. Click Next.

(6) Online payment can be made through 

WeChat, Alipay and bank card.

(7) Click "Send Receipt" or "Download Receipt" 

to obtain the electronic receipt after the payment.

医疗与保险 
Medical and Insurance4

微信公众号：来华留学生保险

联系电话 Contact Number：4008105119

客服邮箱 Email：lxbx@lhgj.net

网站 Website：www.lxbx.net

2024国际学生新生指南
International Student Freshmen Guidebook
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请每位新生扫描下图“浙大钉”二维码下载APP，使用本人中国境内手机号码注册“浙大钉”APP并登录。

Every new student should scan the following QR code to download the APP of “ZJU Ding talk”, 

and register with your own Chinese phone number.

（1）扫描二维码，下载浙大钉

 Please scan this QR code to download “ZJU Ding talk”.

（2）注册浙大钉Sign up and Login

登记手机号码：请扫描下方图中的“个人自助服务系统”二维码，通过浙江

大学统一身份认证和初始密码验证（用户名：学号，密码：zju2024+护照号

码后四位，例如:zju20241234（共11位）），登记本人手机号码，完成之

后请等待系统同步。

Registration of phone number: Please scan the QR code of “Personal 

Self-service System” below and register your phone number 

through the ZJU Unified Identity Authentication and initial password 

verification (username: student ID number, password: zju2024 + last 

4 digits of your passport number, eg.: zju20241234（Including 11 

digits）). Then, wait for the system to synchronize after you finish 

the registration.

校园生活
Campus Life5

用户注册登录：打开浙大钉，点击用户注册，使用登记过的手机号码按步骤进行注册并登录，已注册手机号码

用户可以直接登录。请保持登录状态，若收到“浙大钉”邀请进入浙江大学的消息，请点击同意加入。

Users sign up and login: Open “ZJU Ding talk”, click “user registration”, use the registered 

phone number to sign up and login by the following steps, and the registered cell phone number 

users can login directly. Please keep logging in, if you receive a message from “ZJU Ding Talk” 

inviting you to enter Zhejiang University, please click agree to join.

浙大钉 “ZJU Ding Talk”
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（3）登录浙江大学工作台 login ZJU Interface

进入“浙大钉”APP，点击底部中间“求是鹰”标识，首次登录会跳转浙江大学统一身份认证登录页面，请使

用浙江大学统一身份认证用户名和初始密码登录（用户名：学号，密码：zju2024+护照号码后四位，例如

:zju20241234（共11位）），如未出现，点击左上角箭头位置切换至“浙江大学”。

Enter “ZJU Ding Talk” and click the emblem of “Qiushi Eagle” at the bottom. As your first 

logon, it should lead to the page of “ZJU Unified Identity Authentication” where you could log on 

(username: student ID number; password: zju2024 + last 4 digits of your passport number, eg.: 

zju20241234（Including 11 digits）); if not, click the arrow button at the upper left corner and 

choose “浙江大学” (Zhejiang University).
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校园生活
Campus Life5

如需变更手机号码，可再次登录“个人自助服务系统”修改。因更换手机号码之后原先手机号码绑定的浙大钉

记录都会删除，请谨慎操作；请提前使用新申请的中国手机号码注册、登录钉钉，个别手机号码可能曾经被注

册无法使用钉钉。

If you need to change your phone number, you can log in “Personal Self-service System” again 

to change it. Please be careful because the records of “ZJU Ding talk” bound to the original 

phone number will be deleted after changing the phone number. Please register and login “ZJU 

Ding talk” with the newly applied Chinese phone number in advance, as some phone numbers 

may have been registered before and cannot be used for Ding Talk.

如有其他问题，可拨打网上注册技术咨询电话：0571-87951669或通过邮件发送至邮箱：xwmaster@z-

ju.edu.cn进行相关咨询。

If you have any other questions, you can call the online registration technical consultation 

telephone number: 0571-87951669 or send an e-mail to the e-mail address: xwmaster@zju.edu.cn 

for related consultations.

（4）加入钉钉群 Join the Dingtalk Group

根据不同类型学生，请扫码加入不同“浙大钉”钉钉群。每位同学只需加入自己对应的钉钉群。请勿重复加群！

You should join the following Ding Talk group separately according to student type by scanning 

the code below. Do not join groups repeatedly. 

2024级研究生（含研究生层次
进修生）新生钉钉群

New Postgraduate Student Ding Talk Group 2024
(including postgraduate advanced students)

2024级中文授课本科生新生钉钉群
New Undergraduate Student Ding Talk Group 2024

（Chinese-taught）
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电子校园卡位于浙大钉里浙江大学工作台最上方。出示电子校园卡即可进入校园、一键付款，实时掌握付款信

息。

The Electronic campus card is located at the top of the workbench of Zhejiang University in 

Dingtalk of ZJU. The E-Campus Card allows you to enter the campus, enjoy one-click payment and 

real-time payment information.

国际学生新生可以通过浙大钉提前申领浙大电子校园卡，申领成功后凭电子校园卡入校（仅限学生本人）。

New students could apply for the Zhejiang University Electronic Campus Card by Dingtalk of ZJU 

in advance before entering the school. Only the students from Zhejiang University could enter the 

school with their electronic campus card.

电子校园卡 Electronic Campus Card

浙大钉-浙大工作台-电子校园卡申请

Dingtalk of ZJU - Zhejiang University workbench - electronic campus card application
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校园生活
Campus Life5

校历  Academic Calendar

9月15-17日 中秋节放假调休（9月16日与9月14的课对调，9月21日补9月17日的课） Sept. 15-17th 

Mid-Autumn Festival（classes on Sept. 16th  will change to Sept. 14th ,classes on Sept. 17th  

will change to Sept. 21th ）

10月1日-10月7日Oct. 1th to Oct. 7th 国庆节放假National Day

10月18-20日Oct. 18th to20th 秋季校运动会Autumn Semester School Sports Day.

11月2-3,9-10日Nov. 2th to 3th，9th to 10th 秋学期考试 Autumn Semester Exam

11月4日Nov. 4th 冬学期开始上课 Winter Semester Start

12月31日Dec. 31st 浙江大学学生节 Student Festival

1月1日Jan. 1st  元旦放假New Year’s Day

1月2日开始From Jan. 2th 全校停课考试  Classes Suspend for Winter Semester Exam

1月12日Jan.12th 学生寒假开始 Winter Vacation

9月9日Sept. 9th  秋学期开始上课 Autumn Semester Start

20
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校内公寓地点：

紫金港校区:东区（A楼、B楼）；西区（C1、C2、C3、D）

玉泉校区：竺可桢国际教育大楼、老留学生楼、16舍、23舍、24舍 

西溪校区：西溪10舍 

华家池校区：华家池10舍 

宿舍咨询邮箱：zdwfzx@zju.edu.cn

B楼前台电话（紫金港校区东区）：+86-571-88208965

C2前台电话（紫金港校区西区）：+86-571-87077701

Dormitory Location：

Zijingang Campus:Building A、B (East); BuildingC1、C2、C3、D (West)

Yuquan Campus: Zhukezhen Building; Old International Student Building; Building16/23/24

Xi’xi Campus: Building 10

Huajiachi Campus: Building 10

Dormitory Consultation Mailbox：zdwfzx@zju.edu.cn

Front desk telephone of Building B（East Zijingang Campus）：+86-571-88208965

Front desk telephone of Building C2（west Zijingang Campus）：+86-571-87077701

住宿  Accommodation

请在报到时直接前往各校区宿舍前台办理住宿。

Please go to the reception desk of the dormitory building on that campus and check in directly 

when the new semester begins.

交通  Transportation

校内交通 On-Campus

校外交通 Off-campus

校车shuttle service

浙江大学为师生提供校区间及校区内交通，班车及校园巴士实时位置请扫描右方二

维码查询：

Zhejiang University provides free shuttle service both between campuses 

and in the campus. Please scan the QR code for the real time location of 

shuttle bus and campus bus.

2024国际学生新生指南
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